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REISIKINDLUSTUSE TINGIMUSED 
 
KINNITATUD 
“BTA” juhatuse otsusega 
Nr 39-1 02.10. 2006  

Tingimused nr 14-EE 
 
Käesolevad tingimused moodustavad ühe osa BTA Kindlustusega1, 
registrikoodiga 11223507, (edaspidi „BTA“) sõlmitud kindlustuslepingust, 
milles kindlustatud esemeks on kindlustatud isikul reisil tekkida võivad kulud. 
Antud tingimustes reguleerimata küsimustes juhinduvad pooled 
kindlustuspoliisist (edaspidi „poliis“), võlaõigusseadusest ja muudest 
õigusaktidest. 
 

1. KINDLUSTUSTINGIMUSTES KASUTATUD MÕISTED 
BTA – BTA apdrošināšanas akciju sabiedriba Eesti filiaal 
Kindlustusvõtja  – juriidiline või füüsiline isik, kes sõlmib kindlustuslepingu 
enda või teise isiku kasuks. 
Klient  – kindlustuspoliisil nimetatud füüsiline isik, kelle kasuks on 
kindlustusleping sõlmitud ja kellel on kindlustushuvi (kindlustatud isik). 
Kindlustusleping  - BTA ja Kindlustusvõtja vaheline kirjalik leping, mille 
kohaselt Kindlustusvõtja kohustub tasuma kindlustusmakse 
kindlustuslepinguga määratletud kujul, suuruses ja tähtajaks, aga ka täitma 
muid kindlustuslepinguga määratud kohustusi; BTA, omalt poolt, täites endale 
võetud kohustusi, maksab kindlustuslepingus märgitud isikule 
kindlustusjuhtumi toimumisel hüvitist vastavalt lepingu tingimustele. 
Käesolevate tingimuste mõistes koosneb kindlustusleping kindlustuspoliisist, 
reisikindlustuse tingimustest ja nende lisadest. 
Kindlustuspoliis – dokument, mis tõendab kindlustuslepingu sõlmimist, mis 
sisaldab kindlustustingimusi, aga ka kõiki kindlustuslepingus esinevaid 
muudatusi ja täiendusi, milles BTA ja Kindlustusvõtja/Klient on 
kindlustuslepingu kehtivusaja jooksul kokku leppinud. 
Kindlustusjuhtum – kindlustusriskiga realiseerumusega põhjuslikus seoses 
olev sündmus, mille puhul BTA-l on täitmiskohustus kindlustuslepingu järgi. 
Kindlustushüvitis – rahasumma väljamaksmine või teenuste tagamine 
kindlustusjuhtumi saabumisel sõlmitud kindlustuslepingu järgi. 
Kindlustusmakse – tasu kindlustuslepingu sõlmimise eest. 
Kindlustusperiood – ajaperiood, mil kindlustusleping kehtib. 
Kindlustusprogramm - poliisil märgitud Vajalik-, Optimaalne-, Kuldne- või 
VIP-programm. 
Kindlustussumma – rahasumma iga kindlustusprogrammi puhul, mis on 
maksimaalne väljamakstav kindlustushüvitis kindlustuslepingu järgi. 
Kindlustuslepingus nimetatud kindlustussumma laieneb igale Kliendile.  
Kindlustussummad iga kindlustusriski puhul – kindlustussummad 
konkreetsete kindlustusriskide puhul, mis laienevad igale Kliendile. 
Pagas – Kliendile kuuluv(ad) ja veoteenuse teostaja juures registreeritud 
kohvrid, reisikotid, käsipagas, sealhulgas nendes paiknevad esemed, näiteks 
riided või muud hügieenitarbed, samuti suveniirid ja spordiinventar, mille 
Klient reisile kaasa võtab. 
Omavastutus – osa kahjust, mis on väljendatud protsentides või rahalise 
summana, mida vastavalt kindlustustingimustele BTA ei hüvita. Omavastutus 
sätestatakse alati igale kliendile kui kindlustuslepingus ei ole sätestatud teisiti. 
Õnnetusjuhtum – ootamatu, Kliendi tahtest olematu juhtum, mille 
põhjustas välisjõud ning mille tagajärjel kahjustati Kliendi elu või tervist. 
Reis – Kliendi reis väljapoole oma elukohariigi piire. Reis algab siis, kui Klient 
sõidab oma elukohariigist välja piiri ületades, ning lõpeb siis, kui Klient naaseb 
piiri ületades oma elukohariiki, välja arvatud meditsiinievakuatsiooni, 
repatrieerimise, pagasi kindlustamise ja meditsiinikulude juhtumid 
elukohariigis, mille puhul kindlustuskaitse toimib kindlustustingimustes 
kehtestatud tähtajal.  

                                                           
1 Ärinimega: BTA apdrošināšanas akciju sabiedrība Eesti filiaal 

Elukohariik – riik, mille kodanik on Klient, tema püsiva elukoha riik ning 
riik, kus Talle on väljastatud alaline või ajutine elamisluba. 
Kulud – isikule tekitatud otsene kahju. Kindlustustingimustes ei kuulu 
kahju mõiste alla saamata jäänud tulu. 
Soodustatud isik – Kliendi poolt kirjalikult nimetatud isik, kellele tema 
surma korral makstakse kindlustushüvitist. Kui Klient ei ole kirjalikult 
soodustatud isikut nimetanud, siis maksab tema surma korral BTA 
kindlustushüvitise Kliendi pärijatele Eesti Vabariigis kehtivate õigusaktide 
järgi.   
Meditsiinievakuatsioon – meditsiinilisest seisukohast vajalik ja arsti 
lubatud Kliendi transportimine elukohariiki. Kui evakuatsioon toimub 
Kliendi alalise elukohani, milleks ei ole Eesti Vabariik, siis maksab ВТА 
kindlustushüvitist ainult ulatuses, mis ei ületa summat, mis oleks tulnud 
maksta evakuatsiooni eest Eesti Vabariiki.  
Repatrieerimine – Kliendi põrmu transportimine elukohariigi 
lennujaamani, kui põrm veeti lennukiga, või surnukambrini, kui põrm 
transporditi muu vahendiga. Sugulaste korraldusel võidakse repatrieerida 
elukohariiki, milleks ei ole Eesti Vabariik tingimusel, et BTA tasub 
kindlustushüvitist ulatuses, mis ei ületa summat, mis oleks tulnud tasuda 
Kliendi repatrieerimisel Eesti Vabariiki 
Raske ootamatu haigus – ettenägematu, reisi alguseni mitte 
avaldunud haigus, mille puhul osutub vajalikuks erakorralise meditsiiniabi 
osutamine. 
Erakorraline abi – meditsiiniabi, mille mitteosutamisel satub Kliendi elu 
ohtu.   
Krooniline haigus – haigus, mis kestab pikka aega ja kordub 
perioodiliselt ning millest Klient oli teadlik enne kindlustuslepingu 
sõlmimist. 
Kroonilise haiguse ägenemine – kroonilisele haigusele iseloomulike 
sümptomite ilmnemine, mille puhul osutub vajalikuks erakorralise arstiabi 
osutamine. 
Minimum connection time – iga lennujaama miinimumaja nõue 
reiside vahel rahuliku ümberistumise tagamiseks, mida tuleb järgida 
lennupiletite reserveerimisel ja ostmisel tingimusel, et ümber istutakse 
antud lennujaamas. 
Perekond – kindlustustingimuste mõistes abikaasa, esimese astme 
otsesed sugulased (mees, naine, vanemad, lapsed) ja lapsendatud 
lapsed.   
Reisikaaslased – poliisis nimetatud Kliendid, kellel on ühine 
reisiteekond ja sihtpunkt. 
 
2. ÜLDTINGIMUSED 

2.1. Kindlustusleping sõlmitakse Kindlustusvõtja suulise või kirjaliku 
avalduse alusel. Lepingu sõlmimisel võtab Kindlustusvõtja endale 
kohustuse esitada BTA-le kogu nõutav teave, mis on vajalik selleks, et 
hinnata kindlustusriski võimalikkust. Kindlustusvõtja vastutab selle eest, 
et tema esitatud teave on õige ja täielik. 
2.2. Kindlustusleping sõlmitakse vastavale kindlale kindlustussummale, 
milline määratletakse ja näidatakse ära poliisil, vastavuses käesolevate 
Tingimustele iga kindlustusriski osas eraldi. 
2.3.  Käesolevate Tingimuste alusel ei kuulu kindlustamisele üle 85 aasta 
vanused isikud. 
2.4. Kindlustusvõtja või Klient on kohustatud tasuma kindlustusmakse 
kindlustuslepingus määratud summas ja tähtajaks. 
2.5. Kindlustuslepingu kehtivus on näidatud poliisil. Kindlustuslepingu 
kehtivuse tähtaeg pikeneb reisi lõpuni,  ajani milleni see oli sõlmitud, 
juhul kui reisi ei saadud sooritada Kliendi ootamatu haiguse või 
õnnetusjuhtumi tagajärjel. Ülalmainitud kindlustuslepingu tähtaja 
pikenemine ei või ületada 30 (kolmkümmend) päeva. 
2.6. Kui Kindlustusleping on sõlmitud  1 (üheks) aastaks paljukordsetele 
sõitudele (korduvreisidele) aasta jooksul, mille kohta peab 
Kindlustuspoliisis olema märge, laieneb kindlustuskaitse piiramatu arvu 
reiside kohta tingimusel, et iga Kliendi reisi kestus ei ületa 28 
(kakskümmend kaheksa) päeva, ehk kui Klient on välismaal 29 
(kakskümmend üheksa) päeva või rohkem järjest, puudub 
kindlustuskaitse alates 29 päevast. Nimetatud tingimus  laieneb  samuti 
Kindlustuslepingute kohta, mis on sõlmitud 3 (kolmeks), 6 (kuueks) või 9 
(üheksaks) kuuks paljukordseteks sõitudeks (korduvreisideks) 
Kindlustusperioodil.  
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2.7. Kindlustusvõtjal ja BTA-l on õigus pärast kindlustushüvitise 
väljamaksmist kindlustusleping lõpetada, saates teisele poolele kirjaliku teate 
15-päevase etteteatamisega. Sel juhul maksab BTA Kindlustusvõtjale tagasi 
osa kindlustusmaksest proportsionaalselt kasutamata kindlustusperioodiga 
tingimusel, et selle kindlustuslepingu järgi välja makstud kindlustushüvitised 
ei ületa kindlustusmakset.   
  
3. KINDLUSTUSKAITSE KEHTIVUSE TERRITOORIUM 

3.1. Sõlmitud kindlustuslepingu järgi kehtib kindlustuskaitse 
kindlustuslepingus nimetatud territooriumil kindlustustingimustes sätestatud 
lisatingimuste kohaselt, välja arvatud Kliendi elukohariik.  
3.2.  Kui kindlustuslepingus on sätestatud, et leping kehtib Euroopas, siis 
loetakse, et kindlustusleping kehtib Euroopa Majandusühenduse territooriumil, 
samuti Šveitsis, Iisraelis, Egiptuses, Türgis ja Tuneesias. 
3.3. Kindlustuslepingud, milles kindlustuskaitse territoorium on Eesti Vabariik, 
kehtivad sellel territooriumil ainult siis, kui Klient ei ole Eesti kodanik ega selle 
elanik. 
 
 
LÕIK A  ISIKLIK TERVISEKINDLUSTUS 

(lülitatud Vajalikku, Optimaalsesse, Kuld- või VIP-
programmi) 

 
4. KINDLUSTUD ESE 

4.1. Kindlustuse esemeks on Kliendi elu ja tervis. 
4.2. Kindlustustingimuste lõik А järgi hüvitatakse isiku tervise kindlustamise 
puhul reisi ajal kulud meditsiini- ja transporditeenustele, kui nimetatud 
teenuseid osutatakse Kliendile punktis 5 nimetatud kindlustusriskide tõttu. 
4.3. Kliendi surma korral hüvitatakse repatrieerimisteenusega seotud kulud, 
kui surm on saabunud punktis 5 nimetatud kindlustusriskide tõttu. 
 
5. KINDLUSTUSRISKID 

5.1. Kindlustusriskideks loetakse: 
5.1.1. Kliendi ootamatut haigestumist, mille puhul osutub vajalikuks 
erakorralise meditsiiniabi osutamine; 
5.1.2. Kliendi kroonilise haiguse ägenemist, mille puhul osutub vajalikuks 
erakorralise meditsiiniabi osutamine; 
5.1.3. õnnetusjuhtumit, mille puhul Kliendile osutub vajalikuks erakorralise 
meditsiiniabi osutamine. 
 
6. KINDLUSTUSHÜVITIS 

6.1. ВТА hüvitab kindlustustingimuste järgi järgmised kulud (edaspidi: 
meditsiinikulud): 
6.1.1. erakorralise meditsiini kulud, mida osutati Kliendile reisi ajal:  
  Erakorralise meditsiini kulude hulka kuuluvad:  
- kulud statsionaarsele ravile; 
- kulud ambulatoorsele ravile; 
- kulud ravimite ostmisele; 
- kulud hambaravile, piirdudes ainult valuvaigistusvahendite ja ajutiste 
meetmetega (röntgen, ravimi kohaldamine, ajutine plomm või  
hamba väljatõmbamine). 
 
 Meditsiinikulud tasub BTA hetkeni, kuni osutub võimalikuks Kliendi 
transportimine elukohta, kuid mitte kauem kui 30 (kolmkümmend) päeva 
kindlustuslepingu lõppemise päevast. 
6.1.2. transportimisega seotud kulud, mille hulka kuuluvad: 
- transportimine meditsiiniasutusse, kus osutatakse erakorralist arstiabi 

ootamatu haiguse või õnnetusjuhtumi korral või kroonilise haiguse 
ägenemisel; 

- saatva isiku transpordikulud, kes arsti ettekirjutusel saadab Klienti 
meditsiinievakuatsiooni ajal; 

- saatjaisiku transportimise eest, kes kooskõlas raviarsti ettekirjutusega 
saadab Klienti, kui transportimise kord ja kulude suurus on eelnevalt 
kirjalikult kooskõlastatud BTA-ga.  

6.1.3. kulud repatrieerimise eest, kui repatrieerimise kord ja kulude suurus 
on eelnevalt kirjalikult kooskõlastatud BTA-ga.  
6.2. Juhul kui kindlustuslepingus on sätestatud, et kindlustuskaitse kehtib, kui 
Klient tegeleb lumelauaga sõitmisega („Eritariif“ kindlustuslepingus), siis 
kindlustuskaitse kehtib ka juhul kui Klient tegeleb mäesuusamisega. 
6.3. ВТА hüvitab kulud meditsiiniteenuste eest, mida osutatakse 
meditsiinikeskustes, kliinikutes ja eraarstide juures Türgis ja Egiptuses, 
kellega BTA-l ei ole sõlmitud koostöölepinguid ning kelle telefoninumbrid ei 
ole märgitud kindlustuslepingus, ainult sellises ulatuses, milles BTA oleks 
kulud hüvitanud, tasudes sarnaste teenuste eest oma partneritele, kelle 
telefoninumbrid on esitatud kindlustuslepingus. 
 

7. VÄLISTUSED 
7.1. ВТА ei hüvita ravikulusid: 
7.1.1. kui Kliendi reisi eesmärk oli arstiabi või konsultatsiooni 

saamine; 
7.1.2. kui Klient teadis enne reisi, et ta vajab reisi ajal arstiabi; 
7.1.3. kui kindlustusriski saabumisega seotud esimese visiidi ajal arsti 

juurde tuvastati Kliendi organismis alkoholi, narkootikumide 
või psühhotroopsete ainete olemasolu või arsti ettekirjutamata 
ravimite kasutamist; 

7.1.4. kui alkoholi, narkootiliste või psühhotroopsete ainete või arsti 
ettekirjutamata ravimite kasutamine põhjustas kindlustusriski 
realiseerumise; 

7.1.5. kui õnnetusjuhtumi korral tuvastati Kliendi organismis alkoholi, 
narkootiliste või psühhotroopsete ainete või arsti 
ettekirjutamata ravimite kasutamist; 

7.1.6. psühhiaatriahaiguste puhul, sealhulgas epilepsiahood, 
hüsteeriad, äkilised stressireaktsioonid; 

7.1.7. kui meditsiinikulud on seotud perekonna planeerimise või 
viljatusraviga, samuti rasedate profülaktilise läbivaatuse ja 
abortidega; 

7.1.8. kui need on seotud sugu-, seksuaal-transmissioonihaiguste, 
AIDS-i ja kõikide HIV tekitatud haigustega, aga ka 
tuberkuloosiga; 

7.1.9. kui need on seotud päikese ultraviolettkiirguse tekitatud 
põletustega; 

7.1.10. kui need on seotud haigustega, mille ennetamiseks on 
kohustuslik või soovitatav vaktsineerimine; 

7.1.11. kui need on seotud allergiaga; 
7.1.12. kui need on seotud onkoloogiahaigustega; 
7.1.13. kui need on seotud operatsioonidega, mis ei ole erakorralised; 
7.1.14. kui need on seotud rehabilitatsioonimeetmete osutamisega; 
7.1.15. kui need on seotud muud liiki vaktsineerimine või 

profülaktikaga, aga ka tervisehäiretega, mille on põhjustanud 
vaktsineerimine või muud liiki profülaktika; 

7.1.16. kui need on seotud silmade korrektsiooniga laseri abil; 
7.1.17. kui need on seotud ebatavapärasel meditsiinimeetodil 

ravimisega ilma diagnoosi nimetamata või ravimisega, mis ei 
vasta kindlaksmääratud diagnoosile. 

7.2. BTA ei hüvita kulusid: 
7.2.1. mis on seotud abivahendite soetamise või remondiga (näiteks, 

prillide, proteeside, karkude soetamine); 
7.2.2. mis on seotud vitamiinide, toidulisandite, toidurikastajate, 

taimset päritolu toiduainete, homöopaatiavahendite 
soetamisega; 

7.2.3. mis on seotud kõrgeklassilise teeninduse või mugavusteenuste 
osutamisega. 

7.3. ВТА ei hüvita kulusid, kui kindlustusrisk realiseerus seoses 
Kliendi: 

7.3.1. enesetapukatsega või enesetapuga; 
7.3.2. mootorrattal, motorolleril, ATV-l või veeskuutril sõitmisega; 
7.3.3. rulluiskudel sõitmisega; 
7.3.4. lennuga aparaadiga, mida ei kasuta lendude korraldamisega 

tegelev äriühing, mis ei ole registreeritud kui reisivahend 
kindlal marsruudil, aga ka purilennukil, deltaplaanil, 
langevarjul, paraglaidingul jms; 

7.3.5. teenistuskohustuste täitmisega sõjaväes; 
7.3.6. sporditegemisega amatöör- või elukutselisel tasandil, näiteks, 

ilma piiranguteta allveeujumine, mäesuusatamine, alpinism, 
lumelauasõit, speleoloogia, langevarjuhüpped, surfamine jne, 
kui poliisis pole sätestatud teisiti; 

7.3.7. mäesuusatamise või lumelauasõiduga väljaspool selleks 
ettenähtud ja ehitatud ning kohandatud radu; 

7.3.8. allveeujumise või sukeldumisega sügavusel üle 30 
(kolmekümne) meetri või kui nende spordialadega tegeletakse 
Põhja-Jäämeres või selle läheduses paiknevates meredes; 

7.3.9. füüsilise töö tegemisega, kui sõlmitud kindlustuspoliisi lahtris 
„Lisariskid” ei ole märget „töö”. 

 
 
LÕIK B - ÕNNETUSJUHTUMIKINDLUSTUS SEOSES 
INVALIIDSUSE VÕI SURMAGA 

(lülitatud ainult Optimaalsesse, Kuld- ja VIP-programmi)  
 
8. KINDLUSTATUD ESE 
8.1. Kindlustatud esemed on Kliendi elu, tervis ja kehaline seisund.  
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9. KINDLUSTUSRISKID JA KINDLUSTUSKAITSE 
9.1. Antud kindlustuskaitsega on kaetud järgmised riskid, mis võivad tekkida 
reisi ajal õnnetusjuhtumi tagajärjel: 
9.1.1. Kliendi surm; 
9.1.2. Kliendi vigastus punkti 11.2 järgi.  
 
10. VÄLISTUSED 
10.1. Kindlustustingimuste punktides 7 ja 50 nimetatud välistusi kohaldatakse 
ka õnnetusjuhtumikindlustuses kindlustustingimuste lõik B järgi.  
 
11. KINDLUSTUSSUMMA, KINDLUSTUSHÜVITISE VÄLJAMAKSMISE 
ALUSED 
11.1. Kui õnnetusjuhtumi tagajärjel on Klient saanud kehavigastusi, mille 
tõttu on hiljemalt aasta jooksul pärast õnnetusjuhtumit saabunud Kliendi 
surm, siis maksab BTA kindlustuslepingus nimetatud summa täies ulatuses 
isikule, kellel on Eesti Vabariigi õigusaktide järgi õigus kindlustushüvitist 
saada.  
11.2. Kui reisil toimunud õnnetusjuhtumi tagajärjel on Klient saanud raskeid 
kehalisi vigastusi, siis võib Klient saada kindlustushüvitist, mille suurust 
arvestatakse protsentides poliisis näidatud kindlustussummast vastavalt 
alljärgnevatele printsiipidele: 
- mõlema silma täielik ja taastumatu nägemise kaotus - 100% 
- ühe silma täielik ja taastumatu nägemise kaotus – 50% 
- mõlema jäseme kaotus – 100% 
- ühe jäseme kaotus – 50% 
- ühe silma nägemise ja ühe jäseme kaotus – 100%. 
11.3. Juhul kui enne õnnetusjuhtumit on juba Kliendile määratud 
invaliidsus, aga õnnetusjuhtumist põhjustatuna saab kindlustusvõtja 
kehavigastusi, millest tingituna määratakse Kliendile kõrgema invaliidsustase, 
siis kindlustushüvitiseks on vahe kindlustusummast, mis võttes p.11.2. 
arvesse, tuleks õnnetusjuhtumi korral invaliidsustaseme välja maksta ning 
osast kindlustussummast mis oli enne õnnetusjuhtumi saabumist määratud. 
11.4. ВТА nõudmisel on Klient kohustatud kontrollima tervist BTA nimetatud 
arsti juures kindlustusriski realiseerumise asjaolude selgitamiseks ning Kliendi 
kehalisele seisundile, tervisele ja elule tekitatud kahju suuruse määramiseks. 
Samuti peab Klient esitama arstitõendi, et vigastust ei olnud enne 
õnnetusjuhtumit konkreetse kindlustuslepingu kehtivuse ajal.   
11.5. Kindlustushüvitise saamiseks peab kas Klient või Soodustatud isik 
esitama käesolevate tingimuste nõuetega kooskõlas oleva avalduse ja 
meditsiinilise komisjoni (vigastust konstateerivat) diagnoosi sisaldava otsuse 
või surmatunnistuse koopia. 
 
 
LÕIK C - PAGASIKINDLUSTUS  

(lülitatud ainult Optimaalsesse, Kuld- või VIP-programmi) 
 

12. KINDLUSTATUD ESE  
12.1. Kindlustatud ese on Kliendi pagas. 
Vastavalt käesolevate Tingimuste Lõikele C rakendub 
kompensatsiooniprintsiip Klientidele otseste kahjude hüvitamiseks seoses 
punktis 13 määratletud riskide realiseerumisega.  
 
13. KINDLUSTUSRISKID 

13.1. Kindlustusriskid: 
13.1.1. pagasi hilinemine, kui Klient suundub lennureisile; 
13.1.2. pagasi vargus, rööv lennureisi ajal; 
13.1.3. pagasi rikkumine, lennureisi ajal; 
13.1.4. spordiinventari vargus ajal, kui see asub Kliendi järelevalve all (ainult 
Kuld- ja VIP-programmis); 
13.1.5.  suusainventari vigastumine õnnetusjuhtumi saabudes, kui Klient 
tegeles mäesuusatamise või lumelauasõiduga (ainult VIP-programmi).  
 
14. KINDLUSTUSSUMMA, KINDLUSTUSHÜVITIS JA 
OMAVASTUTUS 

14.1. Pagasi põhjendamatu kinnipidamine või hilinemine.  
14.1. Pagasi põhjendamatu viibimine on jõus  ainult järgmistel tingimustel: 
14.1.1. kui Kliendi pagasi väljastamine hilineb määratud sihtkohta saabumisel 
üle 24 (kahekümne nelja) tunni, viibib üle 12 (kaheteistkümne) tunni 
Optimaalse programmi puhul; ja 4 (neli) tundi Kuld- ja VIP-programmi puhul; 
14.1.2. spordiinventari viibimisel kompenseerib BTA kulud, mis on seotud 
selle rendiga, mitte ületades punktis 14.2  nimetatud kindlustuse üldsumma 
suurust ja kindlustussummasid iga eraldi kindlustusriski kohta. 
14.1.3. ВТА ei kompenseeri kulusid juhul, kui pagas viibib või hilineb Kliendi 
saabumisel reisilt oma elukohariiki. 

14.1.4. BTA kompenseerib käesolevas punktides 13.1.1 ja 13.1.3. 
nimetatud kulud ainult neil juhtudel, kui Klient esitab vastava 
lennukompanii tõendi pagasi hilinemise kohta koos originaal 
ostutšekkidega riiete,hügieentarvete ja spordiivarustuse kohta. 
14.2. Kindlustuse üldsumma ja kindlustussummad iga eraldi riski jaoks 
on esitatud alljärgnevas tabelis nr 1.  

Tabel Nr.1 
Kindlustuse üldsumma, kindlustussummad iga eraldi kindlustusriski 

jaoks – kindlustusprogrammide järgi (EUR) 

Kindlustusriskid 

Vajalik 
programm 

Optimaalne 
programm 

Kuld-
programm 

VIP-
programm 

Kindlustuse 
üldsumma  pagasi 
kindlustamiseks 

--- 700,- 850,- 1 000,- 

Kindlustussummad iga eraldi kindlustusriski jaoks: 
Pagasi, sealhulgas 
spordiinventari 
hilinemine  

--- 170,- 170,- 250,- 

Pagasi vigastamine, 
rikkumine, vargus, 
rööv 

--- 700,- 850,- 1 000,- 

Spordiinventari 
vigastamine, 
rikkumine, vargus, 
rööv 

--- 500,- 600,- 700,- 

Suusainventari 
vargus, rööv Kliendi 
järelevalve ajal  

--- --- 600,- 700.- 

Spordiinventari 
vigastamine 
õnnetusjuhtumi 
saabumisel 
mäesuuskade või 
lumelauaga sõidul  

--- --- --- 500,- 

 
14.3. Kindlustussumma pagasi iga eseme eest on 150,- EUR (ühesaja 
viiekümne euro) suuruses summas, aga kui üht tüüpi (liiki) esemete 
nimetusi on kaks või enam, siis piirdub BTA vastutus 250,- EUR 
(kahesaja viiekümne euroga) iga esemerühma (tüübi) kohta, välja 
arvatud spordiinventar, mille limiit määratakse kindlustussummaga iga 
kindlustusriski puhul kindlustustingimuste punkti 14.2 järgi.  
Eelnimetatu järgi eristatakse järgmisi esemerühmi: üleriided, aluspesu, 
kosmeetikatarbed, hügieenivahendid, suveniirid, spordiinventar, 
lastevanker jms. 
14.4. Pagasi vigastamise eest maksab BTA kindlustushüvitist 
remondikulude ulatuses. Kui remondikulud ületavad pagasi faktilist 
maksumust enne kindlustusjuhtumit või kui pagas on rikutud, kaotatud 
või röövitud, siis maksab BTA kindlustushüvitist selle faktilise maksumuse 
järgi vahetult enne kindlustusjuhtumit.   
14.5. Kui Klient ei suuda dokumentaalselt tõendada pagasi faktilist 
maksumust vahetult enne kindlustusjuhtumit, siis määrab BTA pagasi 
faktilise maksumuse ulatuses, mille eest antud eset oli võimalik soetada 
vahetult enne kindlustushüvitise saabumist, rakendades 20% 
(kahekümneprotsendist) kulumimäära aastas. 
14.6. Kui BTA otsustab maksta kindlustushüvitist vigastatud pagasi eest 
selle faktilise maksumuse järgi vahetult enne kindlustusjuhtumit ning 
BTA on nõudnud endale vigastatud pagasi edastamist, siis makstakse 
kindlustushüvitis välja alles pärast seda, kui Klient on vigastatud pagasi 
BTA-le edastanud. 
14.7. Kui veoteenuse osutaja on hüvitanud Kliendi kulud seoses pagasi 
kadumise, rikkumise, vigastamise või selle rööviga, siis maksab BTA 
vahe, mis jääb Kliendi kantud otseste kulude ja lennufirma hüvitatu 
vahele. 
14.8. Punktides 13.1.2–13.1.5 nimetatud riskide korral rakendatakse 
omavastutust 25% ulatuses kulude summast iga kindlustusjuhtumi 
kohta, kui Kliendi kulud moodustavad 70–150 euro suuruse summa; kui 
kulud ületavad 150 eurot, määratakse omavastutus 10% ulatuses kulude 
summast, kuid mitte alla 50 euro (viiekümne euro). 
 
15. VÄLISTUSED 

15.1. ВТА ei maksa kindlustushüvitist, kui kahju kanti: 
15.1.1. habraste, kergesti purunevate esemete, sealhulgas portselani, 
klaasi, skulptuuriesemete vigastuste ja rikkumise tõttu (praod, 
kriimustused, purunemine), samuti kriimustuste tõttu kohvritel ja 
spordiinventaril; 
15.1.2. hambaproteeside, proteeside, läätsede, kuuldeaparaatide 
rikkumise, vigastumise või varguse tõttu; 
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15.1.3. seetõttu, et riigi haldusasutused (näiteks politsei, toll jms) 
põhjendatult või põhjendamata pidasid kinni, arestisid või 
konfiskeerisid Kliendi pagasi; 

15.1.4. ebaseaduslikult veetava pagasi vigastumise, rikkumise, varguse, 
kadumise, hilinemise või kinnipidamise tõttu; 
15.1.5. pagasi rikkumise, vigastumise või hinna langemise tõttu koide või 
muude putukate tegevuse tagajärjel; 
15.1.6. pagasi kulumise, selle hinna languse, vigastumise või rikkumise tõttu 
värvimise, uuendamise, remondi, restaureerimise jne tagajärjel. 
15.1.7. video-, audio- või fotoaparatuuri, arvutitehnika, elektririistade ja 
nende juurde kuuluvate tarvikute, väärtmetallist juveelitoodete, naha, siidi, 
ehete, lõhnaõli, optika, antikvaaresemete, toiduainete, alkoholi, rahatähtede, 
panga maksekaartide, tšekkide, sõidupiletite, väärtpaberite, bensiini 
maksekaartide või muude maksekaartide, kupongide, isikut tõendavate 
dokumentide kaotamise, rikkumise, vigastamise, omastamise ja varguse 
tõttu; 
15.1.8. pagasis veetava vedeliku väljaloksumise tõttu; 
15.1.9. seetõttu, et pagasit veeti veosena muus transpordivahendis, kui reisis 
Klient; 
15.1.10. seetõttu, et esemed, mis asusid Kliendi pagasis, riknesid või 
kahjustusid nende omaduste tõttu. 
15.2. Kulusid ei hüvitata spordiinventari üürile (sealhulgas suusainventar) 
alates inventari tagastamise päevast Kliendile. 
 
16. KLIENDI LISAKOHUSTUSED KINDLUSTUSRISKI 
REALISEERUMISEL 

16.1. Kindlustushüvitise saamiseks kindlustusriski realiseerumisel on Kliendi 
kohustuseks: 
16.1.1. kindlutushüvitise saamiseks pagasi, mis oli registreeritud veoks ja 
asus vedaja valduses, hilinemise, kaotuse, hävitamise või kahjustamise korral, 
peab Klient esitama BTA-le: 
- vastava lennufirma tõendi, mis kinnitab kaotust, kahjustamist või hilinemise 
fakti; 
- vastava lennufirma tõendi, mis kinnitab, et Klient registreeris  kaotuse, 
kahjustamise või hilinemise fakti; 
- juhul, kui lennufirma maksis kompensatsiooni välja, siis dokumendi, mis 
kinnitab valjamakse suurust; 
16.1.2. kindlustushüvitise saamiseks pagasi kahjustamise korral, peab Klient 
esitama: 
- dokumendi, mis kinnitab pagasi kahjustumist ning kahjude suuruse 
regestreerimist; 
- juhul, kui lennufirma maksis kompensatsiooni välja, siis dokumendi, mis 
kinnitab valjamakse suurust; 
- rikutud pagasi või selle fotod; 
16.1.3. Kindlustushüvitise saamiseks spordiinventari või pagasi varguse puhul 
peab Klient BTA-le esitama dokumendi vastava riigi õiguskorrakaitseorganist, 
mis kinnitab varguse või röövi fakti; 
16.1.4. Kindlustushüvitise saamiseks suusainventari vigastumise eest 
õnnetusjuhtumi saabudes mäesuuskadega sõitmisel, peab Klient BTA-le 
esitama tõendi meditsiiniasutusest õnnetusjuhtumi fakti kohta, samuti 
vigastatud inventari või selle foto.  
 
 
LÕIK D – TSIVIILVASTUTUS REISI AJAL 

(lülitatud ainult Optimaalsesse, Kuld- ja VIP-programmi) 
 
17. KINDLUSTATUD ESE 
17.1. Kindlustatud ese on Kliendi tsiviilvastutus, mis on seotud reisi ajal 
toimunud allpool kirjeldatud juhtumitega seoses. 
 
18. KINDLUSTUSRISKID 
18.1. Kindlustusrisk on oht, mille puhul Klient võib reisi ajal osutuda 
vastutavaks kolmandatele isikutele tekitatud kahju eest, mille kohta on 
esitatud vastav hagi, kui hooletusest: 
- tekitati kolmandale isikule vigastusi, mille tagajärjel kolmas isik kandis 
meditsiinikulusid; 
- tekitati kahju kolmanda isiku varale. 
 
19. VÄLISTUSED 
19.1. Käesoleva osa järgi ei laiene kindlustus: 
19.1.1. Kliendi äritegevusega seotud kahjule; 
19.1.2. trahvidele ega trahvisanktsioonidele; 
19.1.3.  kahjule, mis on tekitatud Kliendi sugulastele või kindlustusvõtjale;

  
19.1.4. kaudsetele kuludele ega saamatajäänud tulule; 

19.1.5. kahjule, mis on tekitatud asbesttolmu, dietüülstirooli, dioksiini, 
urinformaldehüüdi mõju tõttu; 
AIDS-i, tuberkuloosi tagajärjel; 
19.1.6. kahjule, mis on tekkinud Kliendi lepingusuhete tõttu; 
19.1.7. kahjule seoses vara rikkumise, vigastamise või kadumisega, mis 
asub mistahes Kliendi omanduses või kasutuses; 
19.1.8. kahjule, mis on seotud üüritud või Kliendi omanduses/valduses 
oleva transpordivahendi kasutamisega; 
19.1.9. kahjule, mille tekitajaks on Kliendi omanduses või tema 
järelevalve all olevad loomad, samuti kui need loomad kuuluvad 
isikutele, kelle eest vastutab seadusega kehtestatud korras Klient; 
19.1.10. kahjule, mille Klient on tekitanud alkoholijoobes või 
narkootiliste ainete mõju all; 
19.1.11. kahjule, mida tuleb hüvitada vastavalt töösuhetele, millesse 
Klient on kaasatud. 
 
20. VASTUTUSE PIIR, KINDLUSTUSHÜVITISE VÄLJAMAKSMISE 
ALUSED 
20.1. BTA hüvitab Kliendile kulutused, mida viimane kandis BTA 
nõusolekul või  jõustunud kohtuotsusest või võrdväärset jõudu omavast 
dokumendist tulenevalt, ning kui kahju on tekkinud Klient tegevusest või 
tegevusetusest reisi kestel.  
BTA hüvitab Klientle ülalmainitud kulutused ainult sel juhul, kui 
kolmandate isikute nõue oli esitatud kirjalikult Kliendile või BTA-le 
kindlustusperioodi jooksul. 
20.2. ВТА hüvitab ka kohtu poolt tuvastatud ja väljamõistetud 
kohtukulud, samuti BTA-ga kirjalikult kooskõlastatud ning Kliendi kantud 
kohtukulud.  
20.3. BTA vastutuse limiit käesolevate Tingimuste punktis 18 nimetatud 
riskidele kõigile kindlustusprogrammidele on EUR 30 000,- 
(kolmkümmend tuhat eurot), omavastutus iga kindlustusjuhtumi kohta 
on EUR 100,- (ükssada eurot). 
20.4. ВТА-l on õigus (mitte kohustus) esindada Klienti kohtus, kes 
arutab kolmandate isikute Kliendile esitatud nõuet seoses Kliendi 
võimaliku tsiviilvastutuse saabumisega reisi ajal. Klient on kohustatud 
esitama BTA-le vajalikud dokumendid ja vajalikku abi, kui BTA osaleb 
protsessis tema nimel. 
20.5. Kui ВТА nõuab Kliendilt nõude rahuldamist teatud ulatuses, aga 
Klient ei järgi nimetatud nõuet, on BTA-l  õigus isegi siis, kui kohtuotsus 
on olemas, mitte hüvitada suuremat summat kui soovitav.  
 
21. KOHUSTUSED JA TEGEVUS PÄRAST KINDLUSTUSJUHTUMI 
SAABUMIST  
21.1. Iga sündmuse kohta, mille tagajärjeks võib olla nõude esitamine 
BTA/Kliendi vastu seoses Kliendi tegevusega või tegevusetusega reisi ajal 
peab Klient viivitamatult esimesel võimalusel kirjalikult teatama BTA-le. 
Kui seoses sellise sündmusega alustatakse juurdlus, väljastatakse 
kohtukutse või sooritatakse muid õigusliku iseloomuga toiminguid, peab 
Klient koheselt esitama BTA-le informatsiooni ja saadud dokumentide 
ärakirjad nimetatu kohta, isegi siis kui BTA juba teadis antud 
sündmusest. 
21.2. Klient on kohustatud, järgides BTA juhiseid, hoolitsema kahjude 
vältimise või vähendamise eest ja tegema kõik, mis soodustaks asjaolude 
selgitamist, samuti esitama BTA-le tõesed ja ammendatud teated 
kahjude tekkimise asjaolude kohta, andma andmed ja vajalikud 
dokumendid kahju hindamiseks. 
21.3. Kliendil ei ole õigust ilma eelneva BTA nõusolekuta osaliselt või 
täielikult rahuldada kolmandate isikute nõudeid seoses enda 
tsiviilvastutusega reisi ajal.  
21.4. Juhul, kui Klient ei täida mõnda tingimust, mis on sätestatud 
punktides 21.1.-21.3., on BTA-l õigus vähendada kindlustushüvitise 
suurust või keelduda kindlustushüvitise väljamaksmisest.  
 
 
LÕIK E - KINDLUSTUS PLANEERITUD REISI TÜHISTAMISE 
KORRAL 

 (lülitatud ainult Optimaalsesse, Kuld- ja VIP-programmi) 
 
22. KINDLUSTATUD ESE 

22.1.  Kindlustatud ese on Kliendi huvi mitte kanda kulutusi 
plaanitud reisi tühistamise tõttu, mille Klient jätab ära punktis 23 
loetletud põhjustel. 
Plaanitud reisi annulleerimise korral kohaldatakse 
kompensatsiooniprintsiipi, hüvitades Kliendile otseselt tekkinud kahjud - 
summa, mille ta on tasunud plaanitud reisi eest, kuhu ta ei sõitnud.  
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BTA ei hüvita Kliendile seoses plaanitud reisi annulleerimisega tekkinud 
kaudset kahju  ja saamatajäänud tulu.  
Plaanitud reisi annulleerimine võib toimuda ainult siis, kuni Klient asub 
kodumaa territooriumil, s.t. ei ole veel asunud reisile, annulleerides kogu 
plaanitud reisi. 
 
23. KINDLUSTUSRISKID 

23.1. Kindlustusriskiks on reisi tühistamine, kui Klient ei sõida reisile 
alljärgnevatel põhjustel: 
- raske haiguse või õnnetusjuhtumi tõttu, mille puhul oli vajalik 

erakorralise arstiabi osutamine järgneva ambulatoorse raviga – 
vähemalt 15 (viisteist) päeva või statsionaarne ravi; 

- surma korral; 
- tema pereliikme või BTA-s kindlustatud ühe reisikaaslase ootamatu 

raske haiguse, õnnetusjuhtumi või surma tõttu; 
-  abikaasa raseduse tüsistustega; 
- kahju tema elukohariigis asuvale varale on vähemalt 2500,- EUR 
(kaks tuhat viissada eurot). 
 
24. KINDLUSTUSHÜVITIS JA OMAVASTUTUS 

24.1. Plaaneeritud reisi annulleerimise korral maksab BTA Kliendile välja 
kindlustushüvitise suuruses, mille Klient on tasunud isikule, kes organiseeris 
vastava plaaneeritud ja pärast annulleeritud reisi. 
24.2. BTA vähendab Kliendile väljamakstava kindlustushüvitist summa võrra, 
mille isik, kes organiseeris plaanitud reisi, on tagasi maksnud Kliendile seoses 
plaanitud reisi annulleerimisega.  
24.3.  Reisi tühistamisel iga Kliendi omavastutus sätestatakse, kasutades 
ainult suuremat järgnevast: 
24.3.1. juhul, kui reisi annulleerib üks Klient: 
- 7% (seitse protsenti) reisipaketi hinnast, aga mitte vähem kui EUR 50.- 
(viiskümmend eurot), kui plaanitud reis on tühistatud vähemalt  48 
(nelikümmend kaheksa) tundi enne reisi algust;   
- 10% (kümme protsenti) reisipaketi hinnast, aga mitte vähem kui EUR 100.- 
(ükssada eurot), kui plaanitud reis on tühistatud vähem kui  48 (nelikümmend 
kaheksa) tundi enne reisi algust.  
24.3.2. juhul, seoses mõne 23.1. punktis nimetatud põhjuste tõttu ühe ja 
sama plaanitud reisi annulleerib kaks Klienti või rohkem: 
- 20% (kakskümmend  protsenti) reisipaketi hinnast, aga mitte vähem kui 
EUR 200.- (kakssada eurot). 
24.4.  Kui reisipaketi hind on vähem kui 190.- EUR (sada üheksakümmend 
euro), omavastutust ei rakendata, kui: 
- reisi tingimuste punkti 23.1 järgi annuleerib Klient 
- reisi tingimuste punkti 23.1 järgi annuleerib perekond, kui mitte rohkem kui 
kolm inimest  
 
25. VÄLISTUSED 

25.1. ВТА ei maksa Kliendile kindlustushüvitist plaanitud reisi tühistamisel 
järgmistel juhtudel: 
25.1.1. kui Klient on sõlminud kindlustuslepingu ning ta maksis BTA-le 
kindlustusmakse täies ulatuses vähem kui 120 (ükssada kakskümmend) tundi 
enne plaanitud reisi algust; 
25.1.2. kui võimalust, et plaanitud reis tuleb tühistada, võis ette näha enne 
reisi broneerimist ja maksmist või enne kindlustuslepingu sõlmimist; 
25.1.3. kui reis tühistati seoses kindlustustingimuste punktides 7 ja 50 
nimetatud sündmuse, kroonilise haiguse või selle ägenemise tõttu; 
25.1.4. kui Klient kandis lisakahju seetõttu, et ta õigel ajal, tahtlikult või 
hooletuse tõttu, ei teavitanud reisi tühistamisest isikut, kes nimetatud reisi 
korraldas.   
25.1.5. kui Klient ei kasutanud arsti ettekirjutatud ravi, mis oleks olulisel 
määral kiirendanud tervenemist. 
 
 
LÕIK F -  LENNUREISILE HILINEMISE KINDLUSTUS  

(lülitatud Kuld- ja VIP-programmi) 
 

26. KINDLUSTATUD ESE 
26.1. Kindlustatud ese on Kliendi huvi mitte kanda kulusid punktis 27 
sätestatud regulaar- või tšarterlennureisi hilinemise tõttu. 
 
27. KINDLUSTUSRISK 
27.1. Kindlustusrisk on hilinemine regulaar- või tšarterlennureisile 
liiklusõnnetuse tõttu, mis toimus transpordivahendiga, millega Klient sõitis 
lennujaama tingimusel, et Klient või isik, kes toimetas Klienti lennujaama ei 
ole liiklusõnnetuse põhjustaja.  
 

28. KINDLUSTUSHÜVITIS 
28.1. Reisile hilinemise korral kohaldatakse kindlustussummat järgmises 
ulatuses: 
28.1.1. uue turistiklassi pileti soetamine – EUR 250,- (kakssada 
viiskümmend euro). Kokkuleppel BTA-ga võib Klient soetada uue 
pileti/piletid, ainult sihtpunkti, mis oli eelnevalt ette planeeritud ja 
lennule, millest ta hilinemise tõttu maha jäi; 
28.1.2. hotellikulud, mida Klient kandis seetõttu, et ei saanud 
õigeaegselt saabuda sihtpunktis reserveeritud ja ettemakstud hotelli 
lennureisile hilinemise tõttu. Kindlustushüvitist arvestatakse päevade 
eest, mille jooksul Klient ei saanud viibida reserveeritud ja makstud 
hotellis reisi sihtpunktis, kuid mitte rohkem kui   300,- EUR (kolmsada 
euro) ulatuses. 
 
29. VÄLISTUSED 
29.1. Kindlustustingimuste lõik F,  järgi ei maksta kindlustushüvitist, kui: 
29.1.1. Klient ei esita BTA-le lennupiletite originaale reisile, millest ta 
maha jäi; 
29.1.2. punkti 28.1.2 järgi – kui Klient ei kasuta võimalust lennata 
sihtpunkti järgmise võimaliku lennureisiga (ümberistumisega või ilma).  
 
 
LÕIK G -  LENNUTÕRKE KINDLUSTUS  

(lülitatud ainult Kuld- ja VIP-programmi) 
 
30. KINDLUSTATUD ESE 
30.1. Kindlustatud ese on Kliendi huvi mitte kanda kulusid punktis 31 
sätestatud regulaarlennureisi hilinemise tõttu, mida korraldab 
registreeritud lennufirma, mille nimekirjad avaldatakse. 
ВТА ei hüvita Kliendile kaudseid kulusid ega saamatajäänud kasumit, mis 
tekkisid lennutõrke tõttu. 
Vaidluste tekkimisel kuupäeva, lennu aja ja ümberistumiskohtade 
täpsustamiseks kohaldatakse märget „ABC World Airways Guide” või 
muud sarnast lennupiletite reserveerimise süsteemi. 
 
31. KINDLUSTUSRISK 
31.1. Kindlustusrisk on regulaarlennureisi hilinemine järgmistel 
põhjustel: 
- ilmastikuolud; 
- lennuki tehniline seisund. 
 
32. KINDLUSTUSHÜVITIS JA OMAVASTUTUS 
32.1. ВТА hüvitab toitlustus-, transpordi- ja hotellikulud tingimusel, et 
neid teenuseid ei taganud veoteenuste osutaja, samuti siis, kui Klient 
kandis need kulud ajaperioodil alates registreerimise hetkest kuni 
tegeliku väljalennuni ettenähtud reisiga. 
32.2. Kindlustushüvitist makstakse siis, kui Klient on esitanud BTA-le 
kinnituse reisi hilinemise kohta või kinnituse, et pilet oli registreeritud 
konkreetsele reisile, või pardatalongi koopia, toidu- ja hotellitšekid ning 
transpordikulud lennujaama/lennujaamast.  
32.3. Kui reis viibib alla 2 tunni, maksab BTA Kliendile EUR 10,- (kümme 
eurot).  
32.4. Kui reis viibib vähemalt 4 tundi ja rohkem, rakendatakse 
kindlustussummat järgmises ulatuses: 
32.4.1. toitumine - EUR 25,- (kakskümmend viis eurot); 
32.4.2. hotellikulud - EUR 70,- (seitsekümmend eurot); 
32.4.3. transpordikulud lennujaama/lennujaamast – EUR 30,- 
(kolmkümmend eurot).   
32.5. VIP-programmi alusel määratakse kõigi punktis 32.4 nimetatud 
kulude kindlustuse üldsumma 150,- EUR (ühesaja viiekümne euro) 
ulatuses ilma eri liiki kulutusi piiramata.   
32.6.  Maksimumhüvitist koos Kliendiga reisijatele (perekondadele, 
reisikaaslastele – üle kahe inimese), määratakse juhul, kui lennutõrge on 
üle 4 tunni ning seejuures järgmises ulatuses:  
32.6.1. hotellikulud – EUR 200,- (kakssada eurot);  
32.6.2. transport lennujaama/lennujaamast – EUR 30,- (kolmsada 
eurot); 
32.6.3. toit – EUR 75,- (seitsekümmend viis eurot);  
32.7. VIP-programmi järgi määratakse punktis 32.1. nimetatud kulude 
üldsumma Kliendile EUR 350,- (kolmesaja viiskümmend euro) ulatuses, 
kuid sel juhul peab järgima limiite iga Kliendi kohta vastavalt punktile 
32.3 
 
33. VÄLISTUSED 
33 Kindlustustingimuste lõik G järgi ei ole BTA kohustatud hüvitama 
kulusid, kui: 
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33.1.1. Klient ei ole lennule registreerunud; 
33.1.2. lennutõrge toimus streigi tõttu; 
33.1.3. reisi tühistab mingiks ajaks või täielikult lennujaam, 
lennunduskomisjon või riigiasutus; 
33.1.4. Klient ei esitanud BTA-le kinnitust lennutõrke kohta; kinnitust, et pilet 
oli registreeritud konkreetsele reisile, ega pardatalongi koopiat, toidu ja 
karastusjookide (alkohoolsete jookide arveid ei maksta) arveid, hotelliarveid, 
transpordikulusid lennujaama/lennujaamast; 
33.1.5. Kliendi kulud katab teine organisatsioon (lennufirma, turismifirma 
vms); 
33.1.6. lennutõrge leiab aset Kliendi elukohariigis; 
33.1.7. kulud on seotud sellega, et Klient ei jõudnud järgmisele reisile, kui 
reis koosneb mitmest lennureisi osast; 
33.1.8. kulud on seotud tšarterlennu tõrkega; 
33.1.9. kindlustusleping oli sõlmitud vähem kui  5 (viis) tundi enne 
planeeritavat väljalendu.   
 
LÕIK H  - LENNUREISIDE MITTELIIDESTUSE KINDLUSTUS  

(lülitatud ainult Kuld- ja VIP-programmi) 
 
34. KINDLUSTATUD ESE  
34.1. Kindlustatud ese on Kliendi huvi mitte kanda kulusid punktis 35 
sätestatud lennutõrke tõttu, mida teostab registreeritud lennufirma ja mille 
nimekirjad avaldatakse. 
ВТА ei hüvita Kliendile kaudseid kulusid ega saamatajäänud tulu, mis tekkisid 
lennutõrke tagajärjel. 
Vaidluste tekkimisel lennu kuupäeva, aja ja ümberistumiskohtade 
täpsustamiseks kohaldatakse märget „ABC World Airways Guide”, 
lennupiletite reserveerimise süsteemi „Smart Amadeus” või muud sarnast 
süsteemi. 
 
 
35. KINDLUSTUSRISK  
35.1. Kindlustusrisk on Kliendi kulud seoses tema plaanitud lennureiside 
tõrkega, mis toimus(id) esimese või teise reisi tõrke tagajärjel ilmastikuolude 
või lennuki tehnilise seisundi tõttu. 
 
36. KINDLUSTUSSUMMA JA KINDLUSTUSHÜVITISE MAKSMISE 
KORD 
36.1. Kindlustushüvitist makstakse ainult sel juhul, kui Klient vähemalt 5 
(viis) päeva enne väljalendu samal ajal, st 24 tunni jooksul reserveeris ja 
tasus lennupiletite eest mitmele lennule (mitte alla 2 ühes suunas), samuti 
enne, mitte alla 5 (viie) päeva osaliselt või täielikult tasus hotelli eest oma 
reisi lõppsihtpunktis. 
36.2. Kindlustushüvitist makstakse siis, kui plaanitud reiside reas vastab 
reisidevaheline aeg täielikult rahvusvaheliste normide „Minimum connection 
time” nõuetele. 
36.3. ВТА hüvitab Kliendile kulud piletite ümbervormistamisele ajaliselt 
lähimale lennureisile, samuti hüvitab kulud reserveeritud ja varem tasutud 
hotelli eest lõppsihtkohas nende päevade eest, mil Klient ei saanud viibida 
reserveeritud ja makstud hotellis lõppsihtpunktis lennutõrke tõttu. 
Kindlustussumma selles punktis nimetatud riskide puhul määratakse järgmises 
ulatuses: 
- EUR 175,- (ükssada seitsekümmend viis eurot) Kuldprogrammis; 
- EUR 250,- (kakssada viiskümmend eurot) VIP-programmis. 
36.4. Maksimaalne kindlustushüvitis kulude eest koos Kliendiga reisivatele 
perekondadele, reisikaaslastele määratakse punktis 36.3 nimetatud riskideks 
EUR 300,- (kolmsada euro) ulatuses Kuldprogrammi puhul ja  EUR 400,- 
(nelisada eurot) VIP-programmis. 
 
37. VÄLISTUSED 
37.1. Kindlustustingimuste lõik В järgi ei maksa BTA kindlustushüvitist, kui: 
37.1.1. Klient ei täida punktides 36.1. ja 36.2. sätestatud tingimusi; 
37.1.2. kui lennutõrge toimus punktides  33.1.2., 33.1.3., ja 50. sätestatud 
juhul.   
 
 
LÕIK I – PASSI KINDLUSTUS 

(kuulub Kuld- ja VIP-programmi) 
 
38. KINDLUSTUSOBJEKT 
38.1. Kindlustatud esemeks on Kliendi pass, mille ta võtab reisile kaasa.  
 
39. KINDLUSTUSRISK 

39.1. Kindlustusriskiks on Kliendi materiaalsed kulud liikumiseks ja 
elamiseks seoses passi taastamise ja kättesaamisega välismaal passi 
kaotamise või varguse tõttu.     
 
40. KINDLUSTUSSUMMA 
40.1. ВТА hüvitab Kliendi liikumis- ja elamiskulud, mida ta kandis 
vajaduse tõttu taastada pass või saada muu isikut tõendav dokument, 
mis võimaldab tal naasta elukohariiki, vastutuse üldlimiidiga 
Kuldprogrammis 300,- EUR (kolmsada eurot), kuid mitte üle 50,- EUR 
(viiekümne euro) päevas ja vastutuse üldlimiidiga VIP-programmis 600,- 
EUR (kuussada eurot), kuid mitte üle 100,- EUR (ühesaja euro) päevas. 
 
41. VÄLISTUSED 
41.1. Kindlustustingimuste lõik I järgi ei ole ВТА kohustatud maksma 
hüvitist, kui: 
41.1.1. kulud on kantud teisele isikule (mitte Kliendile) passi taastamise 
või muu dokumendi hankimise eest, mis võimaldaks tal elukohariiki 
naasta; 
41.1.2. passi kaotamisest või vargusest ei ole teavitatud kohalikke 
õiguskorrakaitseorganeid 24 tunni jooksul ega ole saadud nende 
kinnitust nimetatud tõsiasja kohta; 
41.2. Kindlustustingimuste järgi ei hüvita ВТА Kliendi kulusid piletite 
hankimiseks ega ümberregistreerimiseks sõiduks elukohariiki. 
 
 
LÕIK J – ÕIGUSABI KINDLUSTUS  

(lülitatud Kuld- ja VIP-programmi) 
 
42. KINDLUSTATUD ESE  
42.1. Kindlustatud ese on Kliendi huvi mitte kanda kulusid, mis on 
seotud õigusabi eest tasumisega välismaal. 
 
43. KINDLUSTUSRISK 
43.1. Kindlustusriski all mõistetakse Kliendi materiaalsed kulusid seoses 
õigusabi (advokaadi tasu) saamisega välismaal, kui: 
43.1.1. Klient hooletusest (mitte tahtlikult ega raskest hooletusest) ei 
täida eraeluga seotud kehtivaid õigusnorme riigis, mille territooriumile 
laieneb sõlmitud kindlustuslepingu kehtivus; 
43.1.2. Klient rikkus hooletusest selle riigi õigusakte, milles kehtib 
kindlustusleping, mille tagajärjel tekitas ta kolmandale isikule kahju.  
 
44. KINDLUSTUSHÜVITIS 

44.1. ВТА hüvitab Kliendile esitatud arved õigusabi eest (advokaadi 
tasu), ületamata kindlustussummat, mis kehtestatakse järgmises 
suuruses: 
- EUR 1 500,- (üks tuhat viissada eurot) Kuldprogrammis; 
- EUR 2 500,- (kaks tuhat viissada eurot) VIP-programmis. 
 
45. VÄLISTUSED 
45.1. Kindlustustingimuste lõik  J järgi ei ole ВТА kohustatud maksma 
hüvitist, kui: 
45.1.1. õigusabi osutati seoses pretensiooniga, mis esitati Kliendile auto 
kasutamise või selle hoidmise eest, sealhulgas liikluseeskirja rikkumise ja 
autojuhi tsiviilvastutuse eest; 
45.1.2. juhtum, mille tõttu on antud õigusabi, toimus enne 
kindlustuslepingu kehtivuse algust; 
45.1.3. juhtum, mille tõttu on antud õigusabi, toimus Kliendi 
kriminaalkorras karistatava teo kordasaatmise eest; 
45.1.4. Klient ei ole esitanud BTA-le lepingut advokaadiga, milles on 
kirjeldatud, miks õigusabi osutati, samuti antud teenuste eest tasumist 
tõendavaid dokumente ja Kliendile esitatud pretensiooni koopiat; 
45.1.5. õigusabi osutati seetõttu, et ei täidetud seaduslikke töösuhteid 
ega lepingujärgseid kohustusi. 
 
 
LÕIK K – MEDITSIINITEENUSTE EEST TASUMINE EESTIS 
(lülitatud ainult VIP-programmi) 
 
46. KINDLUSTATUD ESE 
46.1. Kindlustatud ese on Kliendi huvi mitte kanda kulusid, mis tal 
tekkisid punktis 5 nimetatud juhtumi saabumisel pärast naasmist 
elukohariiki seoses edasise ravi ja rehabiliteerimisega haiguse või trauma 
tõttu, mis tekkis siis, kui ta viibis välismaal. 
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46.2. Kindlustustingimuste osa К järgi, hüvitades punktis 46.1 nimetatud 
kulud, rakendatakse hüvitamispõhimõtet, hüvitades kulud meditsiiniteenuste 
osutamise eest, mida osutati seoses ootamatu haiguse või õnnetusjuhtumiga, 
mis toimus Kliendiga tema reisi ajal ning mille tagajärjel Klient paigutati 
välismaal statsionaarsele ravile.   
 
47. KINDLUSTUSRISKID  
47.1. Kindlustusriskid: 
47.1.1 kulud Kliendi statsionaarsele ravile Eestis 14 järjestikusel päeval; 
47.1.2. röntgendiagnostika ja operatsioonid; 
47.1.3. ravimite ja sidumismaterjali soetamine; 
47.1.4. rehabilitatsioonimeetmed kirjalikul kokkuleppel BTA-ga. 
 
48. KINDLUSTUSHÜVITIS 
48.1. ВТА hüvitab Kliendile punktis 47 kehtestatud meditsiinikulud 
üldsummas koos limiidiga 500,- EUR (viissada eurot). 
 
49. VÄLISTUSED 
49.1. Kindlustustingimuste lõik К tõttu ei maksa ВТА hüvitist, kui: 
49.1.1. meditsiinikulud on seotud punktis 7 sätestatud juhtumitega; 
49.1.2. Klient ei ole teavitanud BTA-d oma edasisest ravist Eestis 48 tunni 
jooksul pärast tagasisaabumist; 
49.1.3. ravimid soetati ilma arsti kirjutatud retseptideta; 
49.1.4. Klient ei esitanud BTA-le vastavate meditsiiniasutuste range 
aruandluse tšekke ega kviitungeid, mis kinnitavad punktis 47 nimetatud 
meditsiiniteenuste osutamist koos Kliendi isikukoodi näitamise ja 
meditsiinitoimingute loetlemisega. 
 
50. ÜLDVÄLISTUSED, MIDA KOHALDATAKSE 
KINDLUSTUSTINGIMUSTE KÕIGILE OSADELE 
50.1. ВТА –l ei ole hüvitamiskohustust kahju korral, mis on otseselt või 
kaudselt on põhjustatud: 
50.1.1. sotsiaalsetest rahutustest (streigid, kodanikuallumatus jms), 
sõjategevusest (sõja kuulutamisega või ilma), kodusõjast, 
tuumaplahvatustest, tuumaenergiast või radioaktiivsete ainete otsese või 
kaudsest mõjust, juhtimis- ja õiguskorrakaitseasutuste otsustest, terroriaktide 
tõttu, st aktide tõttu, mis levivad jõuna või jõutegevuse kasutamisega või 
nende kasutamise ähvardamisega isiku või isikurühma poolt, kes tegutsevad 
üksikult või mõne organisatsiooni toel või tema nimel, ning tehakse 
poliitilistel, religioossetel, ideoloogilistel või etnilistel põhjustel eesmärgiga 
mõjutada valitsust või hoida hirmu all ühiskonda või mingit selle osa. Ei tasuta 
kulusid või kahju, mis on otseselt või kaudselt seotud terroriaktide 
ennetamisega;  
50.1.2. ülemaailmsete katastroofide või loodusstiihiate, epideemiate, sh 
gripiepideemia tõttu; 
50.1.3. Kliendi tahtlusest või raskest hooletusest; 
50.1.4. vabatahtlikult lisariski seisundisse allutamise tõttu, välja arvatud 
inimese elu päästmise juhtum; 
50.1.5. Kliendi osalemisel võistlustel, mis on seotud kiirusega. 
50.2. ВТА ei hüvita kulusid, kui Klient või Kindlustusvõtja: 
50.2.1. tahtlikult või hooletuse tõttu esitab BTA-le ebaõiget, eksitavat või 
mittetäielikku teavet või ei teavita BTA-d olukorra muutumisest kindlustatud 
eseme, kindlustusriski või kindlustuslepingu tingimuste osas; 
50.2.2. ei esita BTA-le vajalikke dokumente, mis kinnitavad kindlustusjuhtumi 
saabumist ja kindlustusjuhtumi tagajärjel põhjustatud kahju suurust; 
50.3. Ei hüvitata mingeid kahjusid või kulusid seoses materiaalse või 
mittemateriaalse omandiga, kahjustusega inimese elule ja tervisele, mis 
otseselt või kaudselt on tekkinud seoses terroriaktiga, s.o. aktiga, mis 
väljendub kui jõu ja vägivalla  kasutamine, või ähvardus seda kasutada igat 
liiki isikute või isikute grupi poolt, kes tegutsevad  üksinda või ühenduses 
mõne organisatsiooni või valitsusega või selle nimel, mis tehakse poliitiliste, 
usuliste, ideoloogiliste või etniliste põhjuste tõttu või  mis endasse lülitavad 
kavatsust mõjutada valitsust või pidada hädaohus ühiskonda või selle osa. Ei 
hüvitata samuti igat liiki kahjusid või kulusid , mis otseselt või kaudselt on 
tekkinud seoses igasuguse terroriakti vältimise üritustega.  
50.4. Kindlustustingimuste järgi ei hüvita BTA kaudset kahju ega 
saamatajäänud tulu; 
50.5. Kindlustustingimuste järgi ei hüvita BTA  kulusid seoses 
õnnetusjuhtumiga töökohal ja kulusid seoses Klientide kutsehaigustega, kes 
töötavad kaevurite, lennuki- või laevaekipaaži liikmetena, tuumareaktoritega, 
toksiliste kemikaalidega, dekompressorkaamerates, plahvatusohtlike ainetega, 
teostavad sadamates stividoritöid, teenivad armees või töötavad väljapool 
maismaad, näiteks naftapuurplatvormil meres.    
50.6. BTA ei hüvita mingeid kulusid Kliendile kui tööandjale.   
 
51. KLIENDI KOHUSTUSED 

51.1. Klient on kohustatud: 
51.1.1. kindlustuslepingu kehtivuse ajal viivitamata teavitama BTA-d 
kõigist muudatustest esitatud dokumentides, samuti teistest asjaoludest, 
mis võivad suurendada kindlustusjuhtumi saabumise riski või võimaliku 
kahju suurust kindlustusriski realiseerumisel; 
51.1.2. viivitamata, võimalikult kiiresti teatama BTA-le kindlustusriski 
realiseerumisest ning esitama kirjaliku avalduse kindlustusriski 
saabumise kohta ja kõik kindlustusjuhtumi dokumendid; 
51.1.3. kindlustusriski saabudes viivitamata, võimalikult kiiresti teatama 
sellest BTA-le või firmale – BTA partnerile, millest Klienti teavitatakse 
kindlustuslepingu sõlmimisel, et saada juhiseid järgnevaks tegevuseks. 
 
52. KINDLUSTUSHÜVITIS, SELLE VÄLJAMAKSMISE KORD  
52.1. Kindlustushüvitise saamiseks Klient esitab BTA-le: 
- vormikohase avalduse;  
- Kindlustuspoliisi või selle ärakirja;  
- vastavate asutuste dokumentide originaalid, mis tõendavad 

kindlustusjuhtumi toimumist ja kahjude suurust; 
- dokumendid, mida BTA nõuab õnnetusjuhtumi kohta. 
Juhul, kui Klient ei täida või nõuetekohaselt ei täida käesolevas punktis 
nimetatud kohustusi, on BTA-l õigus keelduda kindlustushüvitise 
väljamaksmisest Kliendile.  
52.2. BTA võtab vastu otsuse kindlustushüvitise väljamaksmise kohta, 
selle vähendamise või tagasilükkamise kohta 30 päeva jooksul pärast 
kindlustusjuhtumi kohta dokumentide esitamist ja kõigi vajalike 
dokumentide kättesaamist, mis kinnitavad kahju fakti ja suurust. 
Nimetatu kohta edastab BTA Kindlustusvõtjale kirjaliku teatise. BTA 
maksab kindlustushüvitise välja mõistliku aja jooksul arvates otsuse 
vastuvõtmisest kindlustushüvitise väljamaksmise kohta.   
52.3. Kindlustuslepingu (poliisi) tingimused näevad ette 
Kindlustushüvitise väljamaksmise kooskõlas Kindlustusprogrammidega, 
mis on märgitud Kindlustuspoliisil. Kindlustusprogrammid, mida Klient ei 
soovi, kriipsutatakse läbi. Kui Kindlustuspoliisil mitte ükski programm ei 
ole läbi kriipsutatud, loetakse, et Kindlustusleping (poliis) on sõlmitud, 
tuginedes Vajaliku programmi tingimustele. 
52.4. Võimaliku kindlustusjuhtumi toimumisel, on Kliendil õigus 
pöörduda abi saamiseks BTA koostööpartneri juurde 
(abiandmisteenistus) välismaal, mille kohta BTA on informeerinud Klienti. 
BTA koostööpartner annab Kliendile konsultatsioone ja sooritab 
kooskõlastamised BTA-ga.  
52.5. BTA koostööpartneril on õigus kompenseerida Kliendile 
kindlustusjuhtumi tagajärjel tekkinud kahjud. Sel juhul BTA 
koostööpartner enne kahjude hüvitamist informeerib Klienti , et viimasel 
ei ole enam õigust saada kindlustushüvitist ja et arvestatud 
kindlustushüvitis, kooskõlas BTA koostööpartneri ja BTA vahel sõlmitud 
lepingu tingimustega, makstakse välja BTA koostööpartnerile. Juhul, kui 
tuvastatakse, et Klient on BTA koostööpartnerilt saanud abi, mille eest 
hüvitis ei kuulu maksmisele kooskõlas käesolevate Tingimustega, siis 
hüvitab BTA koostööpartneri kulud sellise abi eest Klient ise.  
52.6. Punktis 52.5. sätestatud BTA koostööpartneri vahendusel kahju 
kompenseerimise kord kuulub kohaldamisele ainult käesolevate 
tingimuste Lõigule A.  
 
53. KINDLUSTUSLEPINGUTE SÕLMIMINE KAUGSIDEVAHENDEID 
KASUTADES 
53.1. Klient ja BTA võivad sõlmida kindlustuslepingu 
kaugsidevahendeid kasutades. Sel viisil sõlmitud kindlustuslepinguteks 
loetakse lepingud, mille BTA ja Klient sõlmisid kirjalikule pakkumisele ja 
BTA arvele tuginedes, samuti Internetis, elektronposti teel, aga ka 
telefoni ja teiste teabevahetuskanalite abil. 
53.2. Kui kindlustusleping on sõlmitud kaugsidevahendeid 
kasutades, siis:  
53.2.1.  kindlustusleping jõustub 24 (kahekümne nelja) tunni pärast 
BTA poolt kehtestatud kindlustusmakse täies ulatuses tasumist; 
53.2.2. Kindlustusvõtja kinnitab kindlustusmakse tasumisega, et ta on 
nõus kõikide kindlustuslepingu tingimustega, millest BTA on teda 
informeerinud teatud kaugsidevahendit  kasutades; 
53.2.3.  kirjaliku kindlustuspoliisi puudumine ei mõjuta 
kindlustuslepingu kehtivust; 
53.2.4. Kindlustusvõtjal on õigus ja BTA on kohustatud väljastama 
Kindlustusvõtjale kirjalikus vormis kindlustuspoliisi; 
53.2.5. kindlustusvõtja võib kasutada taganemisõigust 14 
(neljateistkümne) päeva jooksul alates kindlustuslepingu sõlmimise 
hetkest, st kindlustusmakse maksmise päevast, kindlustuslepingu 
sõlmimisest, saates BTA-le kirjalikult vormistatud avalduse lepingust 
taganemise kohta. Kui 14 (neljateistkümne) päeva jooksul alates 
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kindlustuslepingu sõlmimise hetkest esitas Klient BTA-le avalduse võimaliku 
kindlustusjuhtumi kohta, siis see tähendab, et taganemisõigust ei ole 
kasutatud ning kindlustusleping kehtib; 
Kui kindlustusleping  on sõlmitud tähtajaga alla 1 (ühe) kuu, siis 
Kindlustusvõtja ei saa ülalnimetatud taganemisõigust kasutada; 
53.2.6. Kui kindlustusvõtja on kasutanud taganemisõigust, siis tagastab BTA 
hiljemalt 30 (kolmekümne) päeva jooksul pärast taganemist kindlustusvõtjale 
osa kindlustusmaksest, mille suurus määratakse sissemakstud 
kindlustusmaksest osa mahaarvamise teel kindlustuslepingu kehtivuse 
möödunud kehtivusaja eest. Kui kindlustuslepingu kehtivuse ajal on 
kindlustuslepingu järgi kindlustushüvitis välja makstud või on teatatud 
kindlustusjuhtumist, siis BTA ei tagasta Kliendile kindlustusmakse osa, mida 
arvestatakse varem sätestatud korras. 
53.3. Kui kindlustusleping on sõlmitud kaugsidevahendite abil, siis võivad 
muutuda programmide nimetused ja nende sisu, kindlustusprogrammid aga 
võivad olla muudetud paremaks nendesse lisakindlustusriskide lisamise teel, 
millele viidatakse BTA kindlustuspakkumises. 
 
54. MUUD TINGIMUSED 
54.1. Pärast kindlustushüvitise maksmist on BTA-l nõudeõigus (regressnõue) 
isiku(te) suhtes, kes on vastutavad Kliendile tekitatud kahju eest 
väljamakstud summa ulatuses. Klient on kohustatud allkirjastama vajalikud 
dokumendid BTA-le õiguse andmiseks süüdlasele nõude esitamisel. 
ВТА ja Klient lepivad kokku selles, et kui väljamakstud kindlustushüvitisega 
kaeti vaid osa Kliendile tekitatud kahjust, siis võib BTA kasutada oma õigust 
esitada regressnõue olenemata sellest, kas Klient kasutab või ei kasuta oma 
õigust esitada süüdlasele nõue. BTA ja Klient võivad kirjalikult kokku leppida 
selle nõude esitamiseks kohtusse ühel ajal, samuti ühistegevuseks kahju 
sissenõudmisel.   
54.2. Lepingu sõlmides kinnitab kindlustusvõtja, et lubab BTA-l kui süsteemi 
administraatoril, isikuandmete saajal ja nende operaatoril töödelda 
kindlustusvõtja andmeid. Samuti tagab ta, et tal on Kliendi nõusolek Kliendi 

andmete töötlemiseks, sealhulgas delikaatsete isikuandmete ja 
isikukoodide töötlemiseks, mis on vastavuses isikuandmekaitse 
seadusega ja teiste Eesti Vabariigis kehtivate õigusaktidega 
kindlustusriski hindamiseks. Samuti kinnitab, et lubab BTA-l saada teavet 
isikuandmete töötlemise riiklikest asutustest ja muudest registritest 
kindlustusvõtja kohta, kui BTA sellist teavet vajab ja kindlustusvõtja on 
teadlik, et BTA esitab õigusaktidega sätestatud teavet kindlustusvõtja 
kohta võlgnike registrisse. Selles punktis nimetatud kinnitused laienevad 
ka füüsilistele isikutele, kes sõlmivad lepingu juriidilise isiku nimel.   
54.3. Pooled on kohustatud mitte avalikustama kindlustuslepinguga 
seoses saadud konfidentsiaalset teavet teise poole ja kolmandate isikute 
kohta, samuti mitte kasutama seda teise poole huvide vastu. 
54.4. Kindlustustingimuste eestikeelsel tekstil on eesõigus selle 
dokumendi tõlke ees. 
54.5. Kõik vaidlused, mis tekivad poolte vahel seoses selle 
kindlustuslepinguga (sh poliisi ja kindlustustingimused), lahendatakse 
läbirääkimiste teel. Kui pooled pole kokkulepet saavutatud, siis 
lahendatakse kindlustuslepingust tulenev vaidlus, mis puudutab lepingut, 
selle rikkumist, lõpetamist või mittekehtivust, seaduses ettenähtud 
korras. Poolte kokkuleppel võib olla ette nähtud ka muu vaidluste 
lahendamise kord.   
54.6. Kui kindlustuslepingu sõlmimisel ei ole pooled teisiti kokku 
leppinud või kui 2 (kahe) tööpäeva jooksul alates kindlustuslepingu 
sõlmimise päevast ei ole BTA saanud Kliendilt kirjalikult vormistatud 
vastuväiteid, siis tunnistatakse kindlustuslepingu osaliseks ka Klient, kelle 
kasuks kindlustusvõtja on sõlminud kindlustuslepingu, mistõttu Kliendile 
kehtivad samad kindlustuslepingu tingimused. 
54.7. Kindlustuslepingu osalistel ei ole õigust loovutada kolmandatele 
isikutele mingeid kindlustuslepingust tulenevaid nõudeõigusi, sh 
võimalikke või eksisteerivaid. 
54.8. Kõik kindlustustingimustes sätestamata küsimused lahendatakse 
Eesti Vabariigi õigusaktide järgi. 

    Lisa nr. 1  
Reisikindlustuse tingimuste  nr 14-EЕ  02. oktoober 2006. a juurde 

Kindlustusriskid, kindlustusprogrammid ja kindlustussummad lepingutele, mis kehtivad Euroopa ja Kogu Maailma 
territooriumil, kui poliisil ei ole määratud teisiti (EUR) 

 
Vajalik 

programm 
Optimaalne 
programm 

Optimaalne 
programm 

Kuld 
programm 

VIP 
programm 

Kindlustuse üldsumma *: 75.000,- 75.000,- 100.000,- 100.000,- 100.000,- 

Kindlustusriskid Alalimiidid igale kindlustusriskile (EUR) 

Meditsiinikulud 
 

75.000,- 75.000,- 
 

100.000,- 100.000,- 100.000,- 

Repatrieerimine 25.000,- 25.000,- 25.000,- 25.000,- 25.000,- 

Meditsiiniline evakuatsioon 50.000,- 50.000,- 50.000,- 50.000,- 50.000,- 

Kulud kannatu saatjale 3.000.- 3.000.- 3.000,- 3.000,- 3.000,- 
Kliendi omavastutus iga kindlustusjuhtumi puhul 
kindlustustingimuste lõik A järgi 75–85-aastastele 
Klientidele 

150,- 150,- 150,- 150,- 150,- 

Õnnetusjuhtum surma või invaliidsuse saabumisega --- 10.000,- 10.000,- 15.000,- 20.000,- 

Pagasi kadumine ja vargus --- 700,- 700,- 850,- 1.000,- 

Pagasi hilinemine, s.h. suusainventar --- 170,- 170,- 
 

170,- 
 250,- 

Tsiviil-õiguslik vastutus --- 30.000,- 30.000,- 30.000,- 30.000,- 

Reisi tühistamine --- 700,- 700,- 700,- 700,- 

Suusavarustuse kadumine ja vargus --- 500,- 500,- 600,- 700,- 

Suusavarustuse purunemine --- --- --- --- 500,- 

Lennureisi hilinemine --- --- --- 500,- 500,- 

Passi kadumine ja vargus --- --- --- 300,- 600,- 

Õigusabi --- --- --- 1.500,- 2.500,- 

Lennutõrge --- --- --- 125,- 150,- 

Lennureisi mitteliidetus --- --- --- 175,- 250,- 

Meditsiinikulud Eesti Vabariigi territooriumil  --- --- --- --- 500,- 
 


